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The advancements
of sound
technology

Caruso once played a flute
and believed he would
become a famous flutist. One
day, a man offered him a
phonograph for sale. After
playing a song for it, Caruso
was amazed at the playback
and exclaimed, "Did I really
play that?" "Exactly sir!"
replied the merchant, asking
if he would buy the
phonograph. Caruso replied,
"No, no! Actually, I'm selling
you my flute!" This is how the
famos singer abandoned
instrumental music forever.

INSTRUMENTALNA GLAZBA

Slavni je pjeva¢ Caruso volio sviranje
na flauti i zbog toga je vijerovao, da ¢e
postati umjetnik. Jednog dana, kad sc je
tako viezbao, dodje neki fovjek i ponudi
mu na prodaju savrieno dobar — fono-
graf. Caruso sc¢ branio, ali trgovac je na-
valjivao;

— Mozete sami da namjestitc valjak te
da pjevate ili svirate pred aparatom 1
tako Gete moéi poslije sami da slusate 1
nZivate u svojoj umjetnosti.

Caruso, popustajuéi, zazeli da odsvir'a
jednu pjesmu pred fonografom, a kad je
sve bilo gotovo trgovac pusti aparat, da
ponovi tu svirku.

— Zar sam to ja svirao? — povikne
Caruso, ¢im je Cuo prve-zvukove.

— Jest, gospodine!

— Ja? Zar zbilja ja? Dakle, tako ja
sviram?

— Sasvim tako, gospodine; dakle, kupu-
jete li fonograf?

— Ne, ne! — prekine ga Caruso. —
Prodajem vam §to vise i svoju flautul

I tako je slavmi teporista ostavio instru-
mentalnu glazbu za uvijek.
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RADOST

— Halo! Sta? Nesrec¢a se dogodila

kod kuée? Sta? Gramofon se polu-
pao! No, dobro, onda ¢u doéi lofno
kudi,

JOY
- Hello! What? An accident
happened at home? What?
The record player broke! Well
then, I'll come home on time.




By the end of
the 1950s radio
finally entered
rural areas

1959:
Note from the Meeting of
the Committee for

Broadcasting Service of the
FNRJ

uslavnom rekvizit sluibemcke porodice. Dau

i seljsla redovan deo pokué

et ':-::,.»
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#nijl, nego onaj kod sluibenika, Pre desetak godd~ -

A few years ago, 10 at most, a radio receiver was mainly a possession of
the office worker's family.
Today, it's a regular part of the household for workers and peasants,
and more significant, more important than that of the office worker.



Entertainment
form — personal

use

the shows 'Veselo vece' and 'Mikrofon je vas’ They have
the highest listenership ratings among all programs. At one
point, Radio Skopje discontinued the 'Veselo vece' show.
However. Listeners spared no means to boycott and
criticize us for canceling the show. To our surprise, the
protestors included not only workers and the general
audience, but also intellectuals and youth, so we had to
reinstate the program. (1959: Note from the Meeting of
the Committee for Broadcasting Service of the FNRJ)
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Entertainment
form — personal
use

[ Tol uprave (wlesnd

*
OTROVANJE — GLAZBOM — KROZ
RADIO. Radio o zabvalio tolike maba pe
clielome #v!jety, da 52 vrlo losto pojavijuju |

INgs happen in
the minds of those who
consume radio
excessively. These radio
maniacs listen to the radio
entire day and night. For
them, music becomes a
true addiction, and the radio
becomes much like
cigarettes...

pukad]i moraju & vremenom da uilmam Sve
addi duban, jer &labi vide pe djeluje pa nji-
hov organizam, tako | ovi radie.manijacl
vike ne siplaju melodije glazbe, ved same
ritam § jakost gvuka Iradavad je rekao,
da jo ia mani’a izdajs na muzicl, pa da ta-
kovom stanju valja bilo kako sali na put,
jer lo ja pravo praveaio — colrovanjs gla

D. Dun

| thom.
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We believe that
phonographs will be
introduced in smaller

Mehanicka muzika kod nas .

Sablast mehanicke muzike, koja danas Kruzi svi
. . [ y A sVl

Entertainment fjetom 1 uznemiruje muzitare od zvanfa, jake {08 ne
badire svagdie jednako osjetljiv X JUN 11e

= i . > p 0O U ni y TN
form — public tenciju, wSla je gotovo neopazeno § Jnl‘lz'\?\\;uycf.fﬁfn | bars that do not
use o ' require an orchestra
_?\I‘ZI:IHO‘ da e se aparati, koji baziraiu na fono.  that circulates the world or are content with a
- graiskoj strukturi, uvoditi narotito u manie lokale. ' ' ;
Changes in koji uopée ne trebaju orkestra ili se zadovoliavajs and,d,lswrbs el p/anq. For IO
musical s klavirom. Za dvorane velikih razmiera ne mogw Musicians (...) has entered of significant scale,

expression - ovi aparati biti podesni, usprkos sviju popravaka. our country almost
R | .
performers unnoticed.

—1 (Muzicar magazine 1929)

—— -

these devices may not
be suitable despite all
repairs.

Amateur musicians Jto se tite domade zabavne muzike imali mo emisiju

Taloy, halo, izaberite popeviku®. U toj emieiji mogli su se ista-
{4 autord -~ amaterd, to je blo u nelm ruku festivel kao Opatijeld.
fvakog mjeseca davall mmo jedemput tu emisiju, Time mmo postigld
dosta dobre rezultate, privukli smo ematere koji se razvijaju

Concerning domestic
popular music This attracted
developing amateurs
who can be very
useful to us.

we had a show called
'Hello, hello, choose a

song.' In this show, (1959: Note from the i koji ée nog bitd vrlo korieni, M1 bimmo Zeljeli da nam Beograd
amateur authors could Meeting of the i %agred, koji imaju najveéu produkeiju domaée zabavne muzike,
stand out, similar to a Committee for - Balju toga Bto vilie o Mi biemmo na taj na¥in poveéeli procent
festival like the one in Broadcasting Service mbavne domade muzike, koji nem je dosta malen, jer ne ulezino
Opatija. of the FNRJ) i taj zajedni¥ld progreme
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The spread of popular music in

Western style

Entertainment
form — public &
personal use

People don't want to listen to just any
music (especially from the Soviet
Union). They know they want Western
popular music, and they seek it out.
Without record production, they
wouldn't even know this music exists
because it comes here through
records. On the other hand, this
encourages the local environment to
produce more music in the Western
style. (1959: MC for BCS of FNRJ)

Music & culture
widespread

w_——-_-‘-.

that feature Yugoslav national music,
which is largely not even released in sheet
music, and which is performed in public
venues and by so-called sevdalinka and
Gypsy bands!
(Jugoslavenski autor magazine 1931)

The shift of power within the
established music industry:
from publishing sheet music
to recorded music




Changes in
musical
expression -
repertoire

Rural areas are a complete II

surprise:

folk songs from other areas suddenly
appear in certain regions; the
repertoire of rural semi-professional
or amateur orchestras and singers
includes newer and even the latest
schlagers, not as an exception but as
a rule. All investigations always point
to the radio as the transmitting
medium. (1959: MC for BCS of FNRJ)

' b od inozemnih stvari ssmo
t1 1 loneireti {1 tose

San Remo Festival songs reached
Macedonia before the Yugoslav
radio-industry managed to acquire
record

and promote this music. People listened
to foreign radio stations, memorized the
melody, made up entirely different lyrics,
and started singing these songs before
we Officially began broadcasting them.
(1959: Note from the Meeting of the
Committee for Broadcasting Service of the
FNRJ)

D. Dunatov: How early sound media transformed the experience of everyday life



Dalmatinske i bosanske pjesme

Ovog tjedna zvodit ée se opet na nasoj radio-stanici u nekoliko nayy,

-
Music & culture
widespread —

tinske pjesme. Dne 15, X
miljele bosanske sevdalinke i dalma
IR st s ivio St i prain 2 Flar, M, Lo
Ch ' \tinske pjesme, koje su zanimljive ve¢ radl svVog lljepog 11 daka 'Tii d;‘f
anges in zxapostale popul’ame u posljednje vrijeme nakon t.mnogmilz':‘g ezr‘;e aD?xe léﬂrxou-

i ekih melodija, koje su preuzete U : o,
musical 17.15 sati pjevat éenbosanske sevdalinke Antun Elegovié, B meiigu }gstzllgﬁol
expression : pobulnrnu sevdallnkuu;Elj). ;e%?!mbomklgu:;\lrad:lfn:l:a;n;ratl? %e g;z n;J. harmo-
. ti pjevat ée Dragu ujm ’ ismo imal
repertoire :}’c, ﬂjatko Bjelan. Nade omiljele bosanske sevdalinke, koje pﬂli:s;;:‘“ oyl 1ol
prillke &utl medju emisijama zagrebalke radlo-stanice, rado 8
njihovih orijentalnih melodija i lijepih tekstova.

7, E —
within the Dalmatian and Bosnian songs II

Yugoslav
borders

popular and beloved songs regularly

broadcasted and recorded by record
companies (Radio Zagreb 1940) 2>

spreading across the country

RTS
Radio Beograd 2

DPORPEVIC R .
Od zlata jabuka

NS
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U sitne sate postao je Stef di-
rigent. Oko njega se okupili lju-

_gTIO BIH JOS JEDNOM
VIDJETI JADRAN .. .«

Nasta poznata

bitelﬁ nase p]'esme. Tu se niZu Jugoslaveni u Sa}1 Puﬁ’;: 1 1A3r:

\ Qradiééa iy LA ; -dicionalﬂu SvecanOS.: If. 1 - v
s nSk.e & 7u9031a?en3ke m(? }[‘rfda prodovima i €amcima odia- | p] evacica
e, narocito dalmatinske, koje e : Juel |

e na pudinu. Navecer } : luci

bravo narodno veselje. Iskiceni |

Ebro:iovi. [ampioni 1 pjesm _-.‘:':::d-.

nih otoka i obale. Cijeli grad Zivi

a dana u znaku jugoslavenske

eitee.

Moderni Amerikanac, ribar tri-

setih godina prolazio je poslije

aza sunca pored mene. Pjevao
»Ah, pi§i mi, mati, 0 Jadran-:

om moru, o svakoj braceri 1

SU '?'edni Gradiséani nauéili bora-
”efl na ‘moru, a drugi iz emisije,
koje Radio-Zagreh za njih daje
fva!ce‘ subote v 18,30. Ovaj spon- @y

Ruzica Kausié
odlazi u USA

RuZica Kausié spada medu najbo-
lje jugoslavenske narodne pjevaci-
c2. Svojim sencrnim, jedrim glasom
ana veé¢ preko 15 godina izaziva
svazdje divijenje i pobire uspjeh za
uspjehom. Prije je pjevala na beo-

~ Music & culture
widespread —
across the
Yugoslav
borders

> People from Austrian Burgenland
learned Yugoslav songs through
Radio Zagreb program
(1959 Matica magazine)

s e A mikad pije | pii iesm s e e

. = Jadran ni trabakul koji, zbora “operc' llr\';ntsl;\(’)gt Narodjnog

t‘ : ‘ ! kad e . e ro! I'l': Jl;aﬁll:-_.?, :I.Lagr% \3’ lil:l}!!:alﬁ cllf

KONCERTI PJEVACA »ML??ESE@; ;;\B:F.KANA« U NJEMACKIM i @ nemp] elikpo OVgiﬂiomua_l’ i | sklz} rl[JlBﬂ;(i!;ril'alc,l(l?) e (fi,::n 71;);(;,:& '

bilo na samostalnim priredbama.
Ona je poznata i u naSem iseljeni-
stvu, jer se njezine plofe Cesto iz-
vode na Hrvatskom radio-satu ”
el

Veé je davno zavriena turneja Akadem=-
skog zbora sMladost-Balkane po Englesko),
Belgiji i Njemactkoj, a jo5 odzvanjaju zvu~
‘kovi jugoslavenskih kompozicija evropskim
prostorima, Tajnu vam moZemo lako odati.
Na povratku iz Engleske i Belgije gbor
sMladost-Balkane je pod vodstvom svog
slavnog Jakova Gotovea gostovao na radio-
stanici u Stuttgartu, koja je cijeli program,
bas potpuni koncert snimila na plofama.
Utvrdjeni su svi umjetniki, pravni i finan-
sijski detalji | sada njematke velike radio-
stanice po redu emitiraju koncerte jugosla-
venskih akademifara pod vodstvom Jakova

Gotovea sa plofa. Najprije velika stanicau
Miinchenu 3. sijeénja 1939. od 18.20 do !!
sati, a onda veliki, takodjer 100 kilows!:
jakl Stuttgart 12. sijednja u svom vei:
cijeloj Evropi poznatom noénom koncert:
poslije 12 satl, To je emisija jakih njemalk |
radiostanica posveéena slu¥adima m&d“i
Europe sa najavama u sedam jezika. ‘

Turneja 3Mladosti-Balkanae i ugover !

sings (newly composed)
saradnji i izmjeni umjetnika izmedju 0¥ |
i njemackih radiostanica stvara tako prof |

Dalmatian song
du velik P2l Ah, pl§l mi mati

gandu velike vrijed s puid

nasu_kultury u;ipé&nosp za nasu glazby ;)

(i)ey (1959 Matica magazine)
Concert of the Academic choir ‘Mladost-Balkan’ (led by
J. Gotovac) broadcasted by German radio stations

#b0g toga mi je bilo Zao mladog
ribara.

The son of a Dalmatian
immigrant in San Pedro

Clevelandu i dr.

) Singer RuZica Kausi¢
famous in the US
diaspora thanks to
gramophone record
exchange (1955
Matica magazine)

Radio Zagreb 1939
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Toneba slusati ploce

Jika prednost,

7Za svakog jazzista je v

ako ima prilike, da Sto ¢esce slusa gramo- Ve eha el e e e
fonske snimke velikih majstora ritma. Za

nade jazz muzicare je to osobito vaZno, jer records

mi nemamo osim radia, drugih prilika da

zaista dobar orkestar. Vanl u mu- - ‘
g?gl?;:f Zkolama rade mnogo sa plocama pa or every jazz musician, it's

ga svaki pedagog, jer se tako
::;ogptll.e!’;)o::g‘? elcmentli) sttﬁlir:nn iz prostog great advantage to have the

razloga &to svako mjesto mozele opetovats opportunity to listen to the
koliko god puta vam je drago i potrebno. )

great rhythm masters as often

The gramophone has become an excellent as possible. For our jazz
aid in teaching music musicians, this is especially

important because, apart from
Gramofon je veé u svom starijem cobliku ubrzo It'is easily portable, pen models are not the radio, we don't have other
postao odlian pomagaé pri tumadenju muzike. dependent on electricitv. and it is possible to e
Lako je prenosiv; modeli na pero nisu ovisni o P . Y P . opportunities to hear a tr uIy
elektriénoj struji; neki odlomak moguée je ne- repeat a certain passage many times. good orchestra.
ograniteno mnogo puta ponoviti, ukoliko se za to (Muzika i Skola magazine 1957) (Svijet jazza magazine 1941)

ukaZe potreba, (n. pr. kod tumadenja muzitkih :
oblika). Zbog tih svojih jedinstvenih svojstava 2 years ago, very few general education schools

; had a modern gramophone. Today, thanks in

’-i:T’“' : 10 ie bil ‘eobrazovnih ¢k - . .
£ godine malo € blio OpCeo th skola 06 part to the existence of the 'Music Service,'
FE T Z. gramofonom. Danas, zahvaljujudi u .

s meAETET B sianju ~Muzitkog servisa«, ve-  d large number of schools in Zagreb possess an
T rebackih skola posjeduje elektrofon 3 oloctrophonograph which enables the use of
C 9T R L iocama iz niegove diskoteke. ) )

Fnzt SE 5-“2“:53’3 iz svih podrudia muzdke lite- records from its collection.
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Communication
form

A&

Tool for political

propaganda In Yugoslavia, radio is as

important as the daily press

of its influence on the
broader population. The trends of
further development convincingly
speak to the position and role that
both radio and television are
acquiring as powerful tools in the
construction of socialism and the
education of the broader masses.
(1959: MC for BCS of FNRJ)

Education
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ENGL1SH PRONUNCIATION

RECORDED IN THE STUDIOS OF RADIO ZAGREB

SNOGNOVYILSEIM u\__t__mj_-"'
ve ax‘}M{m’g S Np,oﬁj; tWINS s

Y0A00Z1 1ASITONT

Morning exercises
Lectures on agriculture etc.
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Music consumption

VLAHO PALJETAK PJEVA ZABORAVLIENE SANSONE

Zagrebatka radiostan

eval i : (8 Ut svom rasporedu wnijela iv . Pom
:’cl:on x‘nek?lnu‘::m?r Visho Paljetuk pjmt ée »ub:r?:“et:: ﬁ:‘s‘;‘tl\je‘: ) 'l?:;l:“‘é‘t tlul:lll“
Rt T litu;:)n. koje su hile dovoljne da ono 3o je nekada blla senzaclonalna
log uz pratnju m';ardf:\'gim! 'rroilost« tuti nekada vrlo populare piesme, lemedju ostae
Moree itd. Orkestar radiostani 1. "! “ parirf o Mt *Copinerue, sAdlo

Fast trends

pwhed singer Vlaho
Paljetak will perform
‘forgotten chansons.' In this
program, listeners will have
the opportunity to hear songs
that were once very popular. It
took only several seasons for
what was once a sensational
novelty to become forgotten
history.
(Radio Zagreb 1938)

Ali kad se malo zatim na ekranu
pojavila popularna grupa Dalmati-
naca i zapjevala »Ribar plete. . .«
zaZagoriSe tihi, potmuli komentari:

— A, ¢a su smisni i lipi! — polu-
glasno je govorila jedna Zena (0-
devidno Dalmatinka) drugoj. — U-
vik i’ sluSan na radijo, a sad {'
prvi put vidin. ..

The experience of listening

But when shortly after that, a
popular Grupa Dalmatinaca
appeared on the screen and
sang 'Ribar plete; quiet
comments erupted: ‘Aren’t
they lovely and charming?' -
one woman whispered to
another - 'l always listen to
them on the radio, and now
I'm seeing them for the first
time’.
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From a letter by a Radio Zagreb magazine reader:

YT owTawwosway WUWISUIT "vmn

Postoje medjutim stvari bes kojth ne
b! smlo ostati. Potreba 2a stanavit'm
viSim duhovnim Zivotom fsto je tako

velika u tovieka, kao | potreba s odr.

tanjem tijela T dub treba hrane, | fo

probrane hrane Trebd mu 280088, g~ Radio as a means of spiritual elevation

pona | okrepe; treba mu umirenja, A

sve to mode dobiti pomody radia. The need for a higher spiritual life is just as great in humans as the need
Iz vlastitib opaisnja znomo. da ma- to maintain the body. The spirit also needs nourishment. It requires

lena djeca lakée 2aspu uz zvuke radio- enthusiasm, elevation, and refreshment; it needs tranquility. And all of

glazbe, dok suvremena omladine fak | this can be obtained through the aid of radio.

uéi zvukove radio-glazbe. From our own observations, we know that young children fall asleep

more easily to the sounds of radio music, while modern youth even study
the sounds of radio music. This music provides encouragement and
inspiration for adults in their work. It has a favorable effect on the

nervous system, calming those with nervous disorders, uplifting the spirits
of patients, and bringing cheer to healthy individuals. (Radio Zagreb

magazine 1941)

Ova glatba daje odraslima ljudima
podstreka | inspiractje u radu. Ona
djeluje povolino na Zvtani sistem. umi-
ruje Zivtano bolesne, podie dubh bo-
lesnika, 8 zdravima ljudime razvedru-
je dane. .
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